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JIiHrBiCTUYHI iHCTPYMEHTU MaHinynauin
B POCilICbKOMOBHMX NepeKnapax pesontouii
Paau be3anekn OOH 1325 1a ii «CecTpUHCbKUX» pe3ontouiax

OpHUM 3i LWNAXIB YTOYHEHHA HALOHANbHOI TEPMIHONOTIT Ta 3aKPINNEHHA B HOPMATUBHO-MPABOBOMY MO/ KOPEKTHUX BU3HA-
YeHb MOHATb, LLO CTOCYHOTbCA PI3HWUX aCMeKTiB reHAEpPHOI TEMATUKK, € 34iNCHEHHA 0ILiMHUX NepeKNaaiB MiXKHaPOAHUX AOKY-
MEHTIB i3 NpaB XiHOK Ta reHAepHOI PiBHOCTI YKPAIHCbKOIO MOBOI. [TUTAaHHA KOPEKTHOCTI NepeKkNagiB MiXXHapOAHUX AOKYMEHTIB
B LiIOMY Ta B rasnysi npaB NtOAMHW i reHAepHOi PiBHOCTI 30KPEMA, € He /INLLE BaX/IMBUM NPeAMETOM HayKOBMX LOCNiAKeHb, ane
1 MalOTb BENIMKY NMPAKTUUYHY 3HAYYLLICTb B KOHTEKCTi ribpuaHOI BiliHM pocii NpoTu YKpaiHu. BpaxoBytouw, WO poCiiicbka MoBa €
oodiuiiHoto mosoto OOH, i BCi AOKymMeHTH 3 pobounx MoB leHepanbHoi Acambiei OOH (aHrniiicbKoi Ta GppaHLy3bKoi) nepekna-
[LA0TbCA POCIMCHKOK MOBOIO | BUKOPUCTOBYHOTLCA AIK PEFiOHANIbHUMM MisKHAPOLHMMU OPraHi3aLisamu, TaK i AeAKMMMU KpaiHamu,
OKpiM pociicbkoi deaepalii, B AKUX LA MOBa € AepiKaBHO abo odiLiiiHo. Kpim TOro, Yumano nepeknasis MiskHapOAHMX LOKY-
MEHTIB YKPATHCbKOKO MOBOI POBUANCA 3 BUKOPUCTAHHAM POCIHCbKOMOBHMX Nepeknaais. Lie CTOCYETbCA i TaKMX BaKAMBKX LOKY-
MEHTIB B rasly3i NpaB *KiHOK Ta reHAepHOI PiBHOCTI AK Pe3ontouia Paaym besnekn OOH 1325 «XKiHku. Mup. Be3neka» Ta CymiKHMUX
3 Heto pesontouit Pagy besneku, 3okpema, 1888, 2467, 2493 Ta iHWMX. Y CTATTi Ha OCHOBI 34iMCHEHHS MOPIBHANBHOTO aHani3y
OpUriHaNbHUX TEKCTIB Ha3BaHMX BULLE pe3ontoLii PB OOH Ta ixHix pocCiicbKOMOBHMX Nepeknazis 3anponoHoBaHa Kaacudikauis
HanpAMiB NHIBICTMYHMX MaHINyAALIM Nig Yac Nepeknasis LOKYMEHTIB, KA NPOINOCTPOBAHA KOHKPETHUMM NPUKIAAAMM; 3PO-
6/1eHi BUCHOBKM LLOAO HAC/iAKIB Ta BNAMBY BUKOPUCTAHHA HEKOPEKTHUX NepeKnasiB Ha NoniTUKy i3 3abe3neyeHHn Npas XKiHOK
Ta reHZepHoI PiBHOCTI AK HA MiXKHaPOAHOMY, TaK i HaLiOHaNbHOMY PiBHAX; 3aNPONOHOBAHI pekomeHAaL;i Wwoao iaeHTudiKawii
NIHrBICTUYHUX MaHINyNALi B Nepeknagax MixKHapoAHMX LOKYMEHTIB Ta 3MEHLLEHHS iXHiX BNAWBIB Ha NONITUKY Ta PO3BUTOK reH-
[LlepHOTO AUCKYpCY.

Kntouosi cnoBa: eeHOepHa nosnimuka, 2eHOepHa pisHicms, 2eHOepHUli OUCKYpC, 2ibpudHa 8iliHa, Mi¥HAPOOHI O0KYMeHMU 3
npas AOUHU, HANPAMU fiH28iCMUYHUX MaHinyaauil, Pesoatoyis Padu besneku OOH 1325, cymixcHi do 1325 pesosntoyii PE OOH.
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1. BCTYII

MixkHapoZHI JOKYMEHTH € CKJIaJOBOK MiXKHapoz-
HOT'0 NPaBOBOI'0 JAUCKYpPCY, SKUH He TiJIbKU Bifo6pa-
’Ka€ peasibHICTb, a ¥ 3MiHIOE ysABJeHHS Npo Hel. Llei
BHCHOBOK JOBOJUTH aHasi3 paokymeHTiB OOH, cepen
Akux - pesosonil Paau beaneku OOH (PB OOH). Y ne-
peBaxkHi# 6isbiocTi kKpain fokymeHTd OOH npezcTas-
JieHi He po6ouuMu MoBaMu [eHepasbHOi Acamb6uiel
OOH (anruilicbkoio a60 dpaHIy3bKo10), a 0diLiiHUMU
MOBaMM - iCIIaHCbKOO, apabCbKol0, KUTAaWCbKOIO Ta
pocilicbkolo abo B nepekJiaJlax HallioHaJIbLHUMHU MoO-
BaMU. KopeKkTHUH nepek/aj, JOKyMEHTIB 3 po60o4uX
MOB Mi>XHapOAHUX OpraHisariit BaXKJIMBUH He TiJIbKH 3
TOUYKY 30py 3abe3neyeHHs Horo ¢axoBocTi, ane i JJs
[OJAJIBIIOTO BIIPOBAXKEHHA iXHIX CTaHAAPTIB B I0JIi-
TUKY Ha HaliOHaJbHOMY PIiBHi, a TaKOX OJHAKOBOTO
pPO3yMiHHA 3MICTY LIUX JOKYMEHTIB B pi3HUX KpalHax.

3a pgaHuMu Besukoi ykpaiHCbKOI eHLUKJIOIe-
nii [3] aHrnificbKOol MOBOIO KOPHUCTYIOTbCA 67 Kpa-
iH, ¢paHuyspkoo 29, icmaHcbkoio 21, apabCbKoio
26, kuTaiicbkow 2. Pocilicbkka MoBa € [iep»KaBHOI B
pocilicekiit denepanii [12] Ta pecny6uini 6inopych
(ctarta 17 Kouctutyuii) [8]. B Kupruscrani (crat-
T 13 Koncrtutynii) [10] Ta Kasaxcrani (ctatTta 7
Koncrutynii) [9] pociiicbkka MoBa BU3HavyeHa 1K odi-
LjifiHa pa3oM 3 Jilep>kaBHUMH MOBAaMHU KpaiH — KUPTrU3b-
KO0 Ta Ka3axcbKolo. B TajkukucTaHi pocificbka MoBa
BiZnoBiAHO A0 cTaTTi 2 KoHCcTUTYLl AepKaBU BU3HA-
YyeHa sIK MOBa Mi>KHAI[iOHAJILHOTO CIiJIKyBaHHS [11].

[IpeaMeTOM [JaHOrO HAQYKOBOIO JOC/IJKEHHA €
JIIHTBICTUYHI iHCTPYMeHTH MaHinyJasLii B pocificbKo-
MOBHUX Iepeksagax Pesosrouii Pagu besnmekun OOH
1325 «XKinku. Mup. Besneka» (2000 p.) Ta ii «cecTpuH-
CbKUX» pe3oJiioliid, 3okpema 1888 (2009 p.), 2467
(2019 p.), 2493 (2019 p.).

06’€e KT AOCHiAKEHHS CTATTi — TEKCTU Pe30JIIoLiH
PBE OOH 1325, 1888, 2467, 2493 aHI1iliCbKOI0 MOBOIO,
sika € po6o4oio MoBoto ['eHepasbHOI acam6siei OOH Ta
pOCilicbKOMOBHI lepeKJIafH [IUX Pe30JIIOLil.

inntwo craTTi € kaacudikalis HanpsAMiB JiHTBic-
TUYHUX MaHIMyAsaLiN nij yac nepeksaaziB JOKYMeHTIB 3
[paB JIIOJUHU Ta TeH/JlepHOI PIBHOCTI HAa OCHOBI NOpPiB-
HSJIbHOTO aHasli3y OpUTiHAJbHUX TEKCTIB pe30JIoLiit
PB OOH nopsaky aenHoro «XKinku. Mup. Besneka» Ta
ixHiX pocilicbKkOMOBHUX NEepPeKIa/iB Ta HaZJaHHS PEKO-
MeHJlalliil 1[0/0 3MEeHILEHHS BIIUBIB JIIHIBiCTUYHMX
MaHIimy/AsLik mij yac nepek/ajiiB Mi>KHApOAHUX JIOKY-
MEHTIB.

HaykoBuUMHU 3aBAaHHAMHU, K BuUpily-
I0TbCA B CTATTI € HACTYIIHI:

- 3JlilicHEHHSI MOPiBHAJIBHOr0 aHaJli3y TEKCTiB 00-
panux pesoJironiit Pagu Besneku OOH aHrniiicbkoro Ta
pOCiliCbKO0 MOBaMU;

- BUsBJIEHHSl Ta KJsacudikallis JiHrBiCTUYHUX iH-
CTPYMEHTIB, IKI BUKOPUCTOBYIOTbCA [JJI1 CMUCJIOBUX
MaHIiny/AsLik TeKCTaMu;

- dopMyII0OBaHHS BUCHOBKIB 111010 HACJIi/IKiB BUKO-
pucTaHHA MoJudikoBaHUX NepeKIaZiiB MiXKHapOAHUX
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JIOKYMEHTIB Ha MOJIITUKY i3 3a6e3ne4eHHs MpaB KiHOK
Ta reHZlepHol piBHOCTI 4K Ha MI>KHApOJHOMY, TaK i Ha-
LliOHaJIbHOMY PiBHAX;

- y3arajJibHeHHs pe3yJbTaTiB JOC/IIKeHHS.

[TopiBHSAJILHUM aHaJi3 OpUTiHANBHUX TEKCTIiB MiX-
HapOJHUX JJOKYMEHTIB Ta ixHiX pociiicbKOMOBHHUX aHa-
JIOTIB Jla€ MiJCTaBU BUCHOBYBATHU IIPO HAABHICTb I10-
MUJIOK Ta HETOYHOCTEH NpH 3/1iliCHEHHI NepeK/Iay ax
Jl0 3By»KeHHs a60 3MiHU 3MiCTy OpUTiHAJILHOTO JOKY-
MEHTY, 1110, Ha Hallly AYMKY, € iIHCTPYMEHTOM TibpuaHOI
BiliHU, sIKy B2Ke 6araTo pokiB BeJie pocis NpoTu AeMo-
KpaTUYHUX L[IHHOCTeH Ta KpaiH, i ika nepe/iyBaJia M0OB-
HoMacTabHil 36poiiHil arpecii pocii npoTu Ykpainu.

Taka cuTyalisd BU3HAYae aKTyaJbHICTb Jo-
CJII/PKEeHHA 3alpOIlOHOBAHOI TEMAaTUKU CTaTTi, fKa
006yMOBJIIOIOTHCSI BKJIIOUEHHAM M0JI0XKeHb Pesoutonii
Pagu besneku OOH po HanioHa/lbHOro 3aKOHOAAB-
CTBa Ta NPAKTHUYHOI NOJITUKU: BUSHAIOYHU BaXKJIUBICTh
Pesoutoniii Pagu Besneku OOH 1325 Ykpaina po3po6u-
Jia i npuiiHsaJIa HalioHa/IbHI MJIaHU Jil Ha 11 BUKOHAH-
Hf, 110 3AiMiCHeHO B cuTyalil BifcyTHOCTI odiniiiHux
YKpaiHOMOBHUX INepeKJaiB IUX JOKYMEHTIB i Heo6-
XigHOCTI 3AiiCHEeHHS JIIHIBICTUYHOTO YTOYHEHHS iCHY-
04X HeoQiliHUX NepekJaZiB [Jisd NoAabIol my6.ti-
Kauii Ha caiiTi BepxoBHoi Pagu.

2. AHAJII3 AOCJII/KEHD TA MYBJIMIKALIT 1O
TEMI

Ananiz po6iT BITUM3HAHUX HAYKOBIiB, ¢axiB-
UiB B ranysi ¢inocodii, mpaBa, JHIBiCTUKH, 30Kpe-
ma A. bepesoBenko, P. Jlynnuka, JI. KomaHueBoi,
10. JlanyTinoi, K. JleBuenko, C. MakcrumoBa, JI. ®@iirc,
0. [lu6yx, O. 0pkeBuy, I. ABopchKOI 103BOJISIE HE TiJb-
KU BU3HAYUTU 3HAYHY POJIb MIXKHAPOJHUX JOKYMEHTIB
B PO3BUTKY HalLlilOHAJIbHOTO NIPaBOBOr0 AUCKYpPCY, aje
A aKTUBHICTb JUCKYPCUBHUX NpPAKTUK Y CTBOPEHHI
BipTya/ibHOI peasibHOCTI, sika MOXe CIpUiMaThcs 3a
JiACHICTB.

TeMy MaHinyssuiii B pociicbKOMOBHUX INepeKJia-
JlaXx MD>KHapOAHHUX AOKYMeHTIB nigHsaa K. JleBueHKO B
CTaTTi «3BiIKU NOXOAATh MaHINyJ LIl HABKOJIO FreH/ep-
HOI MOJIITUKY, i TepMiHy «reHAep» 30kpema» (2020 p.)
[13] Ha mpukjaani ananizy 3anucku [eHepanbHOro
Cexpetapst OOH, cknazieHiit 3a nijcyMkaMu TpUALSATOL
cecii Komitety OOH 3 sikBigauii guckpyuminanii mozo
KiHOK [6].

0. [Jubyx BHCHOBYE, 1[0 Mi)KHapOJAHUN NpPaBOBUI
JUCKypc GOPMYETBCH K CyKyIHICTb Ta B3aEMO/ifA JHC-
KYPCUBHUX IIPAKTHK, oM (cepe]; AKUX BaXKJIUBY POJIb
BiziirpatoTh nepeMoBUHU, KOHepeHIlil, KOHCYIbTallii)
I TEKCTIB, B IlepIlly 4Yepry, Mi>XHapOJAHO-IIPaBOBUX 0T 0-
BOpIB, sKi € O/JHUM i3 AUCKYPCUBHUX Pi3HOBU/IB (KOH-
BEHIIi}, pekoMeHAalil, pe3otoliif, XxapTiii, cTaTyTiB,
aKTiB, JekJapalili, y3ro/pkeHuX MNpPOTOKOJIiB, MEMO-
pa”ayMiB, yroau Ta id.) [32, c. 14.].

JI. ®inninc HaroJsomye, 10 3MicT i CTPyKTypa Auc-
KypCiB «He IpOCTO Bifjo6pakae ysiBJIeHHs JIloJeHd npo
CBIT, aJle BOHUY i CTBOPIOOTb CMMBOJIIYHY peasbHICTh,
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Ky JIIOAW MOTIM CHOBiAYIOTH SIK MEeBHUHN cOLjiaJIbHUHN
3aKOH». Y 3B’I3Ky 3 LIMM HeoOXi/JHO KepyBaTH TaKH-
MU COLiaJIbHUMM HaclifjKaMH, «IIPOrHO3yBaTHU PO3BU-
TOK JUCKYpPCY 1 CTBOPEHOTO Y HbOMY I0JIsI 3Ha4YeHb»
[31, c. 10]. I IBopchKa, po3BUBAE 110 AYMKY, 3a3Ha4al0-
4Y, 1110 «JUCKYPC € He IPOCTO MaCUBHUM Cepefj0OBUILEM
byHKIiOHyBaHHA THUX ab0 IHIIMX KOHLENTYyaJbHUX
06pasiB i cxeM, ajie 1 aKTUBHHUM 3aC060M IXHbOT'O KOH-
CTpPYyOBaHHSA U BiATBOpeHH» [34, c.22].

B 1boMy KOHTEKCTI NMOroJpKyeMocs 3 BUCHOBKOM
C. MakcuMoOBa Ipo Te, 0 NPaBOBa peasbHICTb — «Iie
He JiMlle Te, 110 3/iHCHIOETbCA B {HCTUTYTax NpaBa
YU NPaBOBIJHOCUHAX, ajle TaKO0X 1 Ti peaJii, AKi xo4 i
He MalOTb IpeJMeTHOT0 GYTTs, aJjle IKi TBOPATH NoJie
Mi>KHapOIHO-IIPaBOBOTO AUCKYypcy» [14, c. 32].

[oBOpAYM PO CTAHOBJIEHHA Ta PO3BUTOK IIPaBOBO-
ro AUcKypcy B YKpaiHi, A. bepe30BeHKO 3BepTaEeTbCA
Jlo mpobJyieMaTUKU GOPMYBaHHS JUCKYPCUBHOI Mpak-
TUKHU B LIApUHI KPpUMIHAJIBHOIO NpaBa 1 BUABJISAE TaKi
MelHCcTpiMiHroBi TeHAeHLii: iHTeHcudikalis MoBo-
TBOpPEHHH; IHTepHalioHai3alid MOBOTBOPEHHH, a Ta-
KOX aBTOXTOHi3allis (HalioHasi3aliss) MOBOTBOPEHHS
[2, c. 77]. BBaxkaeMo, 110 IIi BUCHOBKH MOXYTb OYTH
eKCTpaloJIboBaHi Ha NpaBoBy cdepy B LiJOMY, BKJIO-
YalO4M CTAHOBJIEHHA MeHJepHOro npasa Ta reH/epHo-
ro npaBoBoro auckypcy. He Bunagkoso, P. lyiHuk ro-
BOPHUTB NP0 GOpPMyBaHHS TaKOI rajuysi npasa siK «TeH-
JlepHe npaBo» [4, c. 23].

Cy4yacHUH CBIT € BUCOKO KOMyHiKaTUBHUM. lleli BU-
CHOBOK B MOBHIiN Mipi cTocyeTbcst i chepu renepHoi
noJiTUKMU. | ToMy 6isbIIiCTh TEPMiHIB cydacHOi yKpa-
THCbKOI TeHJEepUCTUKU 3allo3uyeHi 3 MDKHApOAHUX
JIOKYMeHTIB abo gociigxeHb. lllo BKOTpe JOBOAUTH
Ba)KJIUBICTb Ta HEOOXiAHICTh KOPEKTHOIO Nepekaay
MDXXHApOJHUX JOKYMEHTIB 3 IIpaB JIIOJUHU Ta FeHJep-
Hoi piBHOcTi. «CycnisibHi mponecu r106a/1i30BaHOrO
CBITY XapaKTepU3yKTbC BUHATKOBO IHTEHCHBHOMO
KOMYHIiKalli€lo, Ika 3yMOBJIIOE NOTPeby BUPOOGJIEHHS
TaKWX HallioHaJbHO crienudiuHuX 3aco6iB KaTeropii-
HO-TIOHATIMHOrO i Bep6asibHOTO 0dOopMJIeHHS AifiCcHO-
CTi, fIKi 6y/1M 6 CIPOMOXXHUMHU 33/I0BIJIBHO ONUCYyBaTU
He TiJIbKW HallioHa/IbHi, ajle ¥ mo3aHaljioHaJIbHi SIBU-
ma» [2, c. 78-89]. Ha ocHOBI aHasi3y TeKCTiB MixHa-
pOIHO-NIPAaBOBUX JIOKYMEHTIB y cdepi npaB JIIOAMHU Ta
reHJiepHoi pIBHOCTI K CKJIaZOBOI MDXXHApOLHOIO IIpa-
BOBOT0 JIMCKYyPCy MO>KHa BUBYATHU HOTO CTPYKTYpHU Ta
TeHJeHLIl iCHyBaHHA Ta pO3BUTKY.

Tox nmoros»xyemMocs 3 TUM, 1110 10 yMOB popMyBaH-
HA Ta iCHYBaHHf ifleaJlbHOr0 MiXKHApOAHO-IIPaBOBOIO
JUCKYpCY BiJHOCUTBCA «HaMaraHHs JOTPUMYyBaTUCA
HOPM IpaBOBOlI KyJbTYpU iHTeprpeTalil MiXHapoz-
HO-IIpaBOBOro JUCKypcy» [32, c. 82]. Posb mepekaany
JOKYMEHTIB IIPU LIbOMY € BaXKJIUBOIO.

Pazom 3 TuM, iHTepHalioHasi3aLiss MOBOTBOpPEH-
HA BUMAara€ BpaxXyBaHHs HaLliOHAJbHOIO KOHTEKCTY
I ycTasieHol MPaKTUKU BXXUBAHHA THUX YU IHIIUX Tep-
MIHIB. ¥ KOHTEKCTI JOC/iJpKyBaHOI TeMU 3BepHeMOCH
J0 3acaj, pUAUYHOI repMeHeBTUKH, fAKa HOCIIKYe
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NiJICTaBU HEOJHO3HAaYHOCTI TPaKTyBaHb MIDXHApOJ-
HO-TIPaBOBUX TeKCTiB. B YkpaiHi el Hanmpsam pocii-
IxeHb po3BuBawTh O. IOpkeBuy, C. MakcuMOB Ta iH.
Ki040BUMU NOHATTAMU OPUAUYHOI FepMeHEeBTUKHU
€ NpaBOPO3YMIiHHA, TJyMadeHHs, CMHUCJ, 3HA4YeHHH,
TEKCT, KOHTEKCT, 30KpeMa, KyJIbTYpPHUH, B AKOMY BiZi0y-
BA€ETHCS MPUUHATTS paBoBoro Juckypcy; 0. OpkeBuy
BBa)Ka€ 3a HeoOXi/lHE PO3YMITH He JIMIle «KYJbTypHe
cepe/loBHIE», Jle BiiOYBa€TbCs po3yMiHHSA Ta iHTep-
npeTanis, a ¥ 3yMOBJIeHY HUM NpPaKTHUKY KyJbTHBY-
BaHHS 3/1aTHOCTI PO3yMiTH, siKa NOPOJ>KY€E 0COOJIMBUN
nopsifiok po3yMinus [33, c¢.8]. 3 HawI01 TOYKU 30Dy, CO-
[[iaJIbHO-MOJIITUMHUYN MI>)KHapOJHUN Ta HAL[iOHAJbHUN
KOHTEKCT € TaKOX JIJIf1 [IbOI'0 BXKJINBUMU.

[Moroaumocs 3 0. Llubyx, 1110 HaMip € TaKOX KJI0Y0-
BUM NOHATTAM [32, c. 82]. BkyitoueHHs1 HaMipy € Bax-
JINBOIO YMOBOIO [JiJIs1 pO3yMiHHSI BUKPUBJIEHHSI POCiH-
CbKOMOBHUX IlepeKJIaJiiB TeKCTiB MI>XHapOHO-IIPaBo-
BUX JJOKYMEHTIB 3 IMUTaHb I'eH/iepHOl piBHOCTI Ta IIpaB
JIIOJAVHU.

[apMoHi3alifi HalioHaJILHOTO [JUCKYpCy i3 Mix-
HapoJHUM, I7106a/i30BaHUM € BaKJHMBUM 3aBJaHHAM
HaBiTb B CUTYyalil, KOJU 3HAa4YyHa KIJIbKICTb TepMiHiB
TeH/IepHOl MOJITUKYU 3all03U4yITbCA 3 MDKHApPOJHUX
JoKyMeHTiB. HalimomupeHinow po604010 MOBOKW MiX-
HapoAHUX opraHizaniit € anriificeka. ToMmy HanioHab-
HUM TeHJepHUN AUCKYpC Ma€ 6yTH rapMOHi30BaHUM
caMe 3 aHIVIOMOBHUMHU JpKepesJaMu [OKYMEHTIB Ta
TepMiHiB, cepesi SKUX HAUBUILIMUM CTaHAAPTOM € MiXKHa-
pOAHI JOKYMEHTH, MPUUHATI MiXKHAPOJAHUMU OpraHisa-
nigMu. [lo Takux JOKYMEHTIB BifjHOCATbCA i Pe3osrowii
Pagu besneku OOH, aki cTocyoThcs NOPAJKY LEHHOTO
«XKinku. Mup. Besneka», nepit 3a Bce P6 OOH 1325.
3MiCT Ta NpUHLUUIM LUX AOKYMEHTIB MpoaHasi30BaHi
YKpalHCbKMMU BYEHHMMHU Ta npakThKaMu K. JleBueHko,
0. CycnioBa, M. JlereHbka [7. c. 25-27], 30kpeMa, eKCIePT-
kaMmu Acorianii xiHOK-topucToK Ykpainu «l0ppem» [24].

Peszostonis P6 OOH 1325 cknajae mpaBoBe mif-
I'PyHTS MiXKHapo/HOI Ta iep>kaBHOI MOMITUKY 3a6e3me-
YeHHs piBHUX [TPaB Ta MOXKJIMBOCTEMN KiHOK i 40/10BIKiB.
Bona HaljijieHa Ha 3a6e3ne4yeHHs y4acTi )KiHOK y mpo-
1ecax MUpoOylyBaHHS, 3BepPTa€ yBary Ha Bpa3J/MBicTb
»KIHOK i iiBYAT iy Yac 36poHUX KOHPJIIKTIB, 3aK/IMKaE
ypsAU BpaxoBYBaTH IXHi MOTpebH, Toujo. Pe3ostonis
PB 1820 (2008) 3acymxye cekcyalbHe HACUIBbCTBO K
3HapsAAAs BiMiHU i oroJsioumlye 3rBaJTyBaHHS Ta iHLI
$bopMU CceKCyaJbHOTO HACUJIbCTBA BiHCbKOBUMM 3JI0-
yrHaMU. BoHa 3060B’s3ye [eHepasbHOro CekpeTaps
OOH npesenTyBaTH 1OpiYHI 3BiTH 100 iMIIIEMEHTa-
1ii Pesosronii 1325. Pesosttonis 1888 (2009) npusBesa
Jo cTtBopeHHA mnocajgu CrenjaJbHOro InpejicTaBHUKA
lenepanbHoro cexkperapss OOH 3 muTaHb cekcyasb-
HOr0 HAaCWJIbCTBAa B yMOBaxX 30pOMHOTr0 KOHQJIIKTY.
opiuni 3BiTHM BU3HaHI 060B’sI3KOBUMU. Peszosonis
1889 (2009) MicTUTh BUMOTH PO3POOKU IV106ATbHUX
iHAMKaTOpIB AJIs BiCcTeXKeHHS X0y 3/iMicHeHHs 1325.
BoHa Takox nepesibayae 3acHyBaHH#A nocaf PajHukiB/
PagHunpb i3 3aXUCTY XKIHOK y CKJIaZji MUPOTBOPYHUX Mi-
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ciit. Pesosmroniii 1960 (2010), 2106 (2013), 2122 (2013)
CcnpsIMOBaHi Ha NPUNIMHEHHs 6e3KapHOCT] 3a ceKcyaslb-
He HaCUJIbCTBO B 30pOMHUX KOHOJIIKTaX. Y pe3osonil
2106 BHU3HAETHCH, 10 CEKCya/bHe HACUIBCTBO B KOH-
¢uikTi BriMBae Ha 4oJioBikiB i xsonuiB. Pesostonis
2242 (2015) npucBsiyeHa MUTAHHSM BiJIOBijaJIbHOCTI
Ta y4acTi YOJIOBIKIB 1 XJIONLIB y 3a/y4eHHi KiHOK [0
BUpillleHHS MUTAaHb BCTAaHOBJIEHHS1 MUPY Ta Oe3IeKH,
NapTHepPCTBA 3 KIHOYMMHU opraHizauisgmu. Pesosrounisa
2467 (2019) - nuTaHHAM 3aCTOCYBaHHS MiAXoiB, sKi
opieHTOBaHi Ha iHTepecH NoCcTpaXKJaauX 0cib Mpu pos-
po61ii Ta 3ilicHeHHi 3aX0/1iB, CIPSIMOBAaHUX Ha 3anobi-
raHHsS CeKCyaJIbHOTO HACHJIbCTBA Mif, yac KOHQJIKTIB
Ta BiliH, NOCTKOHGJIIKTHUX CUTYyalliil Ta pearyBaHHS
Ha Hboro. Pesostonia 2493 (2019) nigHiMae nuTaHHSA
ydacTi Ta JiijlepcTBa KiHOK y npouecax [JOCATHEeHHs
Mupy. «CeCTPUHCbKUMU» TepesliyeHi BUIlle pe30JtoLil
Pb OOH Ha3BaHi TOMY, 1110 BOHU [JONIOBHIOIOThb, PO3KPH-
BaloTh 3MicT Pe3ostonii 1325, dopmyroun efUHUN MiXkK-
HapoAHO-IIPaBOBUU AUCKYPC.

Busnarouu BaxkauBicTb Pe3osronii Pagu besneku
OOH 1325 VYkpaiHa po3pobusia i npuiHaAIa [Ba
HawuioHa/sbHUX IJIaHU Ai Ha ii BUKoHaHHS - B 2016 Ta
2020 pokax [15, 16]. 3 noBHOMacUITaOHUM BTOPTHEH-
HAM pociiicbkoi desepanii B YkpaiHy nocranu HoBi Bu-
KJIMKH, Ki BUMaraau oHoBJieHHs [liany fAiii: Taka po-
60Ta 6yJia IpoBe/ieHa, i OHOBJIEHUH IJIaH 3aTBEP/KEHO
KMY B rpyani 2022 poky.

Jo cepenunu 2022 poky Ha caiiti BepxoBHoi Pagu
YkpaiHu OyB po3MilleHUil pociicbKOMOBHUN TEKCT
Pe3oustontii 1325, a ykpaiHOMOBHOI'0 TEKCTy Ha CaMTi
BepxoBHoi Pasu He 6ysno. Mu HeoJHOPa30BO KOpHU-
CTYBaJIUCSA IIUM TEKCTOM 3a HAaCTYIHUM MOCUJIAHHSAM:
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show /995 669#Text.
OpHak B cepeauHi 2022 poky el TekcT Gyso Npu-
6paHo 3 caiiTy BepxoBHoi Pagu YkpaiHy, i cTaHOM Ha
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01.03.2024 poky Tekct Pesosronil Pagu besneku OOH
1325 Ta ceCTpUHCBHKUX pe30JIoLiil 6y/1b-IK00 MOBOIO
TaM BiJCyTHI.

YkpainomoBHi TekcTu Pe3ostonii 1325 € Ha caifTi
rpoMaJIcbKUX oprasizaniii, 3okpema IHdopmaniiiHo-
KOHCYJIbTaTUBHOI'O >KIHOYOT0 LEHTpPY, AKUHA 3pOoOUB
BJacHUM nepeksaj 1325 Ta iHIUX CECTPUHCBHKUX pe-
3ostouii [25]. IcHytoui HeodiniiiHi nepekysaau notpe-
OyIOTb JIHIBICTUYHOr'O aHaJi3y, BHECEHHs] YTOYHEHb
Ta KOperyBaHHsl i mofasjbluoi my6Jikanii Ha calTi
BepxoBHoi Pasiu Ta iHIIUX ep>KaBHUX YCTAHOB.

3. BUKJIAZ, OCHOBHOTI'O MATEPIAJTY

M. Ctpixa B kHU3i «YKpaiHCbKUI NepekJaj i mepe-
KJIaZja4di: MDXK JIiTepaTyporo Ta HalLiETBOPEHHAM» BCJIJ
3a M. JlykaleM Jj0 HeraTUBHUX TeH/IeHIiH yKpalHCbKO-
ro nepekJsaJy BiJJHOCUTb NepekJaJ He 3 OpUriHajiB, a
3 pociiicbkux nepeksaziB [30, c. 303]. ABTopka Takox
3BepTaJia yBary Ha CUCTeMHy Npo6JieMy YKpaiHCbKOI0o
MOJIITUKO-NIPAaBOBOT0 JUCKYPCY: «POCIHChbKI TEKCTH Ya-
cTO Gpasiucs 3a OCHOBY Iif, Yyac nepekJajy JJOKyYMeHTIB
YKpaiHCbKOI0 MOBO}O, 1110 TPU3BOJMJIO 0 NepeMillleHHS
MNPUHLHMIIOBUX CMUCIOBUX IOMUJIOK B YKpaiHCbKUH ITpa-
BOBUH Ta CyCNiJIbHO-NMOJIITUYHUHN AUCKYpC» [5, ¢ 116].

3nificHeHUM HaMU NOPIBHSAJIBHUNM [JUCKYPCUBHUI
aHaJli3 aHIJIOMOBHOTO Ta POCIICbKOMOBHOTO TEKCTIB
Pesosroniit Pb OOH 1325, 1888, 1960, 24676 2493 BuU-
SIBUB HU3KY IOMUJIOK y POCiiCbKOMOBHUX NepeK/Iajax.
Ili TeKCTH BUKOPUCTOBYIOTbCA B 6araThboxX KpaiHax Ta
opraHizanisx. Ha odiniiHomy caiiti OOH po3smimeHo
HEKOpeKTHUH pocilickkoMOBHUH nepeksaj Pesosonil
PB OOH 1325 [18]. Moro po3micTuu i iHmi mixxHapos-
Hi opranizarnii, 3okpema OBCE [19].

[lopiBHAJILHUM aHasi3 POCIICBKOMOBHOTO Ta OpHU-
riHaJIbHOTO aHIJIOMOBHOTO TeKcTy Pe3zoustonii Pb OOH
1325 Ta cyMiXHUX pe3oJIOLiil BUSBUB NOMUJKU B
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Puc. 1. Ckpinwom cmopinku Ha catimi BepxosHoi Padu Ykpainu, Ha skitl do cepnHs 2022 poky
6ys/10 po3miujeHo pocilicbkomosHull mekcm pezoaoyii PE OOH 1325
Fig 1. Screenshot of a page on the website of the Verkhovna Rada of Ukraine, where the Russian version
of the UNSC resolution 1325 was posted until August 2022
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pocificbkoMy nepekJiaji, Aki MoxXkHa 3TpynyBaTH B Ha-
CTYIHI HANPSIMU MaHIiNyJIsAid.

1.BTpaTa 4acTMHU TeKCTy NpU Nepeksaafi Ta/abo
3aMiHa NpPOMNyIeHOro TeKCTy iHIMMMU naparpadamu
OPUTiHAJILHOTO TEKCTY.

2.IligMiHa reHZiepHOI TepMiHOJIOTI], 1IKa Ma€ pi3HO-
MaHiTHi Hacnifiku - Big HenmpodeciiHOCTI mepekaany
10 CIOTBOPEHHS MOJAJbIIOT MOJITUKA abo iHTepIpe-
Tauii 3MicTy nepliogxepeJsa JOKYMEHTIB.

3.IligMiHa NMOHATH, He NOB’S3aHUX 3 TeH/EPHOI0
TepMiHOJIOTi€l0, IKi MAlOTh CEPHO3HI HACAIAKY /14 Te-
peZadi 3MicTy JJOKYMEHTY.

4. OgHOYacHe BUKOPUCTAHHSA 3a3HAYeHUX MaHimy-
JIATUBHUX IHCTPYMEHTIB Ta «[IOMUJIOK» TIPU NlepeKaaj|i.

5. «3By>KeHHsI» 3MIiCTy NOHATTS NpH 3/iACHEHHI ne-
pekagy.

6.BukopucTaHHA CBiZJOMO MapriHaji30oBaHUX Y
KyJIbTYPHOMY Ta COLiaJIbHO-TIOJITUYHOMY KOHTEKCTI
TEpPMiHiB /s 3HMXKEHHS «I[iHHOCTi» ab0 AUCKpegUTa-
L[] TEKCTY.

7. BUKOopuCTaHHA pi3HUX BapiaHTIB NepekJagy OJ-
HUX | TUX CAMUX I'€H/JlepPHUX TepMiHiB.

[IpoinocTpyeMO MNpUKJIAAAaMU CUCTeMaTU30BaHI
BUIIi HANPSAMU MaHIMyAS LN,

1.Bmpama wacmuHu mekcmy npu nepekaadi ma/
abo 3amiHa nponyujeHo20 mekcmy [HWuUMU napazpd-
¢damu opuziHairbHozo mekcmy. IlyHkT 13 Pesouronii
PB OOH 1325 B aHrnilicbkoMy opUTriHaJi BUKJIAJ€HO
HacTynHuM uyuHOM: “Encourages all those involved
in the planning for disarmament, demobilization and
reintegration to consider the different needs of female
and male ex-combatants and to take into account the
needs of their dependants” [35], mjo ykpaiHCbKOMO
MOBOK €: «3aKJIMKA€E BCIX 3a/y4Ye€HUX y IJIaHYBaHHA
po336po€eHHS, AeMo6inizanii Ta peiHTerpanii Bpaxo-
BYBaTH pi3Hi MOTpe6U KOJUIIHIX YYaCHUKIB Ta y4ac-
HUIb 60MOBUX /il Ta BpaxOBYBAaTH pi3Hi moTpedu iXHix
yTpUMaHLiB» [25].

B pocilicbckoMoBHOMY mepek/azi Ha caiti OOH
3JlilicHeHa mNoMWJIKa: NYHKT 13 Ay6J0€ MOyHKT 5:
«BBbIpaXXaeT CBOI0 TOTOBHOCTb YYUTLIBATH TeHJeEp-
Hble aCleKThbl B ONepalusax 10 MOoALepxKaHUI0 MUpaA U
HACTOAATEJIbHO NpU3blBaeT [eHepa/bHOTO cekpeTaps
obecleynTh BKJIOUYEeHHe IeH/IepPHOro KOMIIOHEHTA BO
BCe MoJieBble onepanuu» [18], Askui BHACIIIOK IIbOTO
B POCIlICbKOMOBHOMY TEKCTi NpeAcTaBJeHUN ABiui, B
TOU Yac sik opuriHaabHUM NyHKT 13 BiacyTHiN. e equ-
HUH MYHKT, B IKOMY UJEeThCs IPO KiHOK-BilCbKOBUX,
ixHi MoTpebr i HEOOXiJHICTh 3a/lyueHHs /10 MPOLECiB
po336po€eHHS, AeMobinizanii Ta peinTerpanil. Takum
YHUHOM, B POCiliCbKOMY NepeKJiaji il BaXKJMBa TeMa He
npejcTaBJ/ieHa.

2.IliomiHa eeHOepHoi mepmiHoso2ii, sska Mae pi3-
HOMAaHIMHI Hacaioku - ei0 HenpogeciliHocmi nepe-
Kaady, do cnomeopeHHsi nodaabwoi noaimuku a6o
iHmepnpemayii 3micmy nepwodixcepesa O0oKyMeHMIB.
PocilicbkkoMOBHI nepekau MiXXHApPOAHUX JOKYMEH-
TiB XapaKTepU3yHTbCA IOMUJIKAMU IpU IepeKaaji
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OyAb-SIKUX TepPMiHiB, siKi BUKOPUCTOBYIOTbCS B JJOKY-
MEHTI, 1110 NPU3BOJUTH [0 CIIOTBOPEHHSI MOro 3MicTy
a60 HaBIiTb CTBOPIOE HEraTUBHE CIPUHUHATTSA 11bOTO [10-
KYMEHTY Yy YUTauiB Ta KOPUCTYBayiB.

[TopiBHAJIbHUM JiHIBICTUYHUN aHaJi3 aHIJIOMOB-
HOro TekcTy pesoJironii 1888 (2009 p.) [36] Ta ii po-
ciicbkoMoBHoOro mnepeksaay [20], skuil po3MilieHo
Ha caiiti OOH, mokasye, o TepmiH “gender equality” -
«reHJlepHa PIiBHICTb» IepeKJaileHO fK «PaBeHCTBO
MeX/ly My>KYMHAMU U XKeHIIMHAMU», X04a TOYHUM IIe-
peknagoM TepMiHy «gender equality» pociificbkoro Mo-
BOIO € TEPMiH «TeH/lepHOe paBeHCTBO». EBPONeNCbKUN
IHCTUTYT TeHJepHOI PiBHOCTI TaK0X NPOIOHYE BU-
KOpPHUCTOBYBAaTU MOHATTS «piBHI mpaBa, 060B’I3KU Ta
MOXJIMBOCTI ?KiHOK Ta YOJIOBIiKIB, [iBYaT Ta XJIOIIiB»
[1. ¢, 34], roBopsiuM He MPOCTO Npo piBHicTb. Takox
TepMiH “gender mainstreaming” HeKOpeKTHO MepeKJia-
JlaHO SIK «TeHJlepHasi IpobJieMaTUKa», a pe4eHHs — “to
promote gender mainstreaming” K «akKTyajau3anus
reH/ilepHoO Npo6JieMaTUKu» (AUB. Tab1.1).

AHr10-pOoCifichbKicIOBHUKU TepMiH “mainstreaming”
Nepek/jaZlaloTh fIK «aKTyaJjizalisg». B aHrio-ykpain-
CbKUX TepMiH «mainstreaming» 3ajauuIaeTbcs 6e3
3MiH — «MEHHCTPIMIHI», TOOTO B YKpalHChKill MOBi BU-
KOpPHCTOBYETbCS 3aMo3UyeHe c/10Bo. lleil TepMiH cTaB
odilifiHO BXKMBAaHUM y JIOKYMEHTAaxX Ta COLiaJbHO-IO0-
JiTUYHOMY AHUCKypci. 30kpeMa, B BepecHi 2023 poky
Ypsaj, ciuibHO 3 TPOMaZiICbKUMU Ta MIXKHapOJHUMHU Op-
raHizauismu ctBopus «IlinaTdopMy 3abe3neyeHHs reH-
JepHOro MEMHCTPUMIHTY Ta iHKJII03i{ y BiJHOBJIEHHI»
[26]. Y 'nocapii i Te3aypyci EBponelcbKOro iHCTUTYTY
3 reH/iepHoi piBHOCTI TepMiH “gender mainstreaming”
NepekJaJJaeTbCs K «TreHJepHUH MeHHCTpIMiHr» -
«CHCTEeMaTUYHe BpaxXyBaHHs BiJMiHHOCTeH MiX yMo-
BaMHU iCHyBaHHS, CTAaHOBHIIEM Ta MOTpeb6aMu xi-
HOK i 40JIOBIKiB y BCiX MmoJliTUKax Ta Aisx» [1, c. 44].
«MeMHCTpiMiHI» IK TPOIIEC, IBUIIE XapaKTEPU3YEThCS
TaKUMH O3HaKaMM SIK CHUCTeMaTHU4HICTb (moc/ifoB-
HiCTh, MOBTOPIOBAHICTD y 4aci Ta BceoxomHicTh). Tox
NOHATTA «aKTya/lu3aLusa» € NPUKJIAJO0M HEKOPEKTHO-
ro nepekJ/jajy i Mae 6yTH 3aMiHeHO Ha aJleKBaTHe I10-
HATTH 110 BIJHOLIEHHIO [0 OPUTIHAJY, a caMe «TeHJep-
HUN MEUHCTPIMiH».

3. [liomiHa noHsamMvb, He N08’A3aHUX 3 2eHJepHOI mep-
MiHOJ102i€10, AKI Maromb ceplio3Hi HacaidKu 015 nepeda-
ui 3micmy dokymeHmy. 3ayBa>kKMMoO, 1110 NiZiMiHA MTOHATH
npU nepeksafii Moxe IK MaTU CEPHUO3HI HaCHiKU A
pO3yMiHHSA 3MICTy JOKYMEHTY, Tak i Hi. [lpuksian mig-
MiHU NOHATH NpU nepekazi pesoswouii Pb OOH 2493,
SIKUM Ma€ cepho3HUH BIJIUB HA pO3yMiHHSA 3MIiCTy J0-
KYMEHTY, Ipe/iCTaBJIeHO B Tab/uLi 2.

4.00Ho4acHe BUKOPUCMAHHSA 3A3HAYEHUX MAHINY/A-
MUBHUX IHCMpyMeHmi8 ma «nNOMU/I0K» npu nepekaaol.
3po6sieHult aHa/li3 TEeKCTiB pe30JIoLiil mpojeMoH-
CTPYBaB, 1110 BU3HA4Y€HI TUIIA IOMUJIOK IIPU NepeKaasi
MOXYTb 3aCTOCOBYBATHUCS OJHOYACHO, K HANPUKJIAJ,
pocilicbkOMOBHUI Tepeksaj, TeKCTy pesoJtonii Paau
Besnexku OOH 2493 (2019 p.) [23] (Ta62.3).
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[lepmiuii npukIaj AeMOHCTPYE, 110 TePMiH “under-
representation” nmepekJiajla€Thcs B pOCiHCbKOMY TEKCTI
SIK «HeJ0CTaTOYHas IPeiCTaBJAeHHOCTb», 3aMiCTh «He-
JIOTIpe/ICTaBIeHOCTb». HaMu B6aya€eThCs CMUC/I0BA pi3-
HULS LUX TEPMiHiB: «HeJOCTATHsI PEJCTABJIEHICTb» €
CYO’EKTUBHUM IOHSATTSAM, sIKe CKJIaJHO BUMIPATH, | sike
Ma€ 03HAKH OLiHOYHOTO Cy/PKEHHs V¥ NOPiBHAHHI 3 I0-
HATTSM «HeJIoNpe/CTaBAeHICTbY, IKe € O11b1I TOYHUM.

TepMmin “gender-sensitive” mnepeksafjaeTbcs fK
«TeH/iepHa BbIBEPEHHOCTb», X04a «sensitive» o3Hayae

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

«YYTJIABUU», POCIICBKOI0 MOBOIO «UyTKUW», <4YBCTBU-
TeJbHbIN», «CEHCUTUBHBIN». TOOTO ONTUMAJbLHUHN Ile-
peksaz TepMiHy “gender-sensitive” pociiicbkoio Mo-
BOI0 MaB O6U OYTU «TE€HJEPHO YyBCTBUTEJbHBIN» ab0
«TeHJlepHO ceHCeTuBHbIM». Kpim Toro, B Pesosronil
PB OOH 2493 moBa He Hjie PO «3aXoAu» («Mepornpu-
SITUSI»), a PO BCIO CUCTEMY TyMaHiTapHOI BifmnoBizi.
To6TO NIPUKMETHHUK «TeH/,ePHO Yy TJIMBUN» BiJHOCUTb-
csl He /10 OKpeMOTro 3aX0/y, a [10 BCiel cucTeMHU Ir'yMaHi-
TapHOI BiAOBIAIL.

Tabauys 1

IIpuk/Iaiy BUKOPUCTAHHA «IiAMIHM reHAepHOI TepMiHiB» IPHU NepeKJjaji pociiCbKOI0 MOBOIO
AHIVIOMOBHMX OpPUTiHAJILHUX TeKCTiB pe3osnonii P6 OOH 1888 (2009 p.)

Table 1

Examples of "gender substitution” in the Russian translation of the English original text
of UN Security Council resolution 1888 (2009)

AHININCbKUIA OpUTIHANBbHUIA TEKCT

YUHHWIA pocilicbkunii nepeknag Ha caiti OOH

3anponoHoBaHMii Nepeknaz, pociicbKo MOBOIO

paragraf 5

Recalling the commitments of the Beijing
Declaration and Platform for Action
(A/52/231) as well as those contained in
the outcome document of the twenty-
third Special Session of the United Nations
General Assembly entitled « Women 2000:
Gender Equality, Development and Peace
for the Twenty-First Century» (A/S-23/10/
Rev.1), in particular those concerning
women and armed conflict,

ab3ay 5

BHOBb HaNOMMWHan 06 06A3aTeNbCTBaX,
copeprKalumxcs B MeKMHCKOW AeKknapauum u
Mnatpopme perictenin (A/52/231), a Takke 06
06A3aTeN1bCTBaX, COAEPKALUMUXCA B UTOTOBOM
[OKYMeHTe ABaALaTh TpeTbel cneumanbHom
ceccum leHepanbHolt Accambnen nog, HasBaHMeM
«*eHwwmHbl B 2000 roay: paBeHCTBO MeXAY
MY}KUMHAMM U KEHLLMHAMMU, PA3BUTUE U MUP
B XXI Beke» (A/S-23/10/Rev.1), B yacTHOCTH
06 06A3aTe/IbCTBAX, KACAOLMXCA NONOMNKEHMUSA
YKEHLLMH 1 BOOPYKEHHbIX KOHDIMKTOB,

ab3ay 5

BHOBb HanomMmuHasa ob obasaTenbcTBax,
copepKaLmxca B MeKMHCKOM AeKnapauum n
Mnatdopme gelictenin (A/52/231), a Takke 06
06A3aTeNIbCTBax, COAEPHKALLUXCA B UTOTOBOM
AOKYMeHTe iBajLaTb TpeTbel cneumanbHom
ceccum leHepanbHolt Accambnen nog, HasBaHMeM
«*eHwwmHbl B 2000 roay: reHAEPHOE PaBEHCTBO,
passutue u mup B XXI Beke» (A/S-23/10/Rev.1),

B 4aCTHOCTM 06 0b6A3aTenbCcTBaXx, KacatoLWmxca
NOMOMKEHUA KEHLUMH U BOOPYHKEHHbIX KOHOANKTOB,

paragraf 20

Noting the role currently assigned to the
Office of the Special Adviser on Gender
Issues to monitor implementation of
resolution 1325 and to promote gender
mainstreaming within the United Nations
system, women’s empowerment and
gender equality, and expressing the
importance of effective coordination
within the United Nations system in these
areas,

ab3ay 20

OTMeyasn posib, KOTopas B HacTosALee Bpems
otBoautca KaHuensapum CneumanbHOro COBeTHUKA
No reHAepHbIM BONPOCaM B Ae/ie KOHTPOS

3a ocyuiectsieHvem pesontouun 1325 (2000)

1 B COAEMCTBMMU aKTyaNU3aLmmn reHaepHoin
npobnematuku B cucteme OpraHusaumu
O6beamHeHHbIX Hauwmit, a TakxKe B obnactu
paclIMpeHns NpaB U BO3SMOKHOCTEN KEHLLUH U
AOCTUNKEHUM PAaBEHCTBA MYXKUMH U JKEHLLMUH, 1
noAYepKMBas BaXKHOCTb obecneyeHuns
3bPeKTUBHOM KOOPANHALMM YCUIUIA B 3TUX
obnactax B pamkax cuctembl OOH

abzay 20

OTMeyasn posib, KOTopas B HacTosALlee Bpems
otBoamuTca KaHuensapum CneumanbHOro COBETHUKA
no reHAepHbIM BONPOCaM B Ae/ie KOHTPOoA 3a
ocyuiectsieHmem pesontounm 1325 (2000) u B
NPOABUXKEHUU FEHAEPHOrO MEWHCTPUMUHTA

1 B cucteme OpraHusaumm O6beanHEHHbIX
Haumit, a Takke B 061aCTH pacluMpeHns npas

1 BO3MOKHOCTEW YKEHLUWH U JOCTUKEHUU
reHAepHoro paBeHcTea / (Kak BapuaHT: paBHbIX
npas, 06A3aHHOCTEN U BO3MOXKHOCTEM MY>KUUH U
JKEHLMH), U

noAYepKMBas BaXKHOCTb obecneyeHuns

3 bEKTUBHON KOOPANHALMY YCUNUIA B ITUX
obnactax B pamkax cuctembl OOH

Tabauys 2

IIpuk/1aJ, BUKOPUCTAHHA «IiAMIHM 3araJbHUX TEPMiHiB» NPHU Nepek/aji pociicbKO0 MOBOIO
aHmificbKkoro Tekcry pesosnonii Pb OOH 2493, AKi cnoTBOPIOIOTH 3MiCT AOKYMEHTY

Table 2

An example of the "substitution of general terms" in the Russian translation of the English original text
of UN Security Council resolution 2493, which misrepresents the meaning of the document

AHIINCbKUI OPUTIHANbHUI TEKCT

YNHHWI poCiicbKuUiA nepeknag Ha caiti OOH

3anponoHoBaHWIt Nepekaas, pociicbKo MOBOKO

Resolution 2493
Article 6

Strongly encourages

Member States to create safe and enabling
environments for civil society, including
formal and informal community women
leaders, women peacebuilders, political
actors, and those who protect and
promote human rights, to carry out their
work independently and without undue
interference, including in situations of
armed conflict, and to address threats,
harassment, violence and hate speech
against them;

Pe3ontoyusa 2493
Cmamesa 6

CambIM HaCTOATE/IbHbIM 06Pa30M NpuU3biBaeT
rocyaapcrea-useHbl co3gasaTb 6e3onacHble

1 BnaronpusTHbIE YCN0BMA, MO3BONAIOLLME
rpaxaaHcKomy o6LLecTBy, BK/IOYan GOpMasibHbIX
1 HebOPMasbHbIX XEHLLMH-TMAEPOB

MECTHbIX COOBLLECTB, }EHLLMH-MUPOTBOPLIEB,
MONUTUYECKUX AeATeNel 1 Tex, KTO 3aLLMLaeT 1
nooLpsAeT Npaea YeI0BEKa, BbIMONHATbL CBOIO
paboTy HesaBMCMMO U 6e3 HENPaBOMEPHOTO
BMELLATE/IbCTBA, B TOM YMCAE B CUTYALMAX
BOOPYKEHHOTO KOHG/IMKTA, M 6OPOTLCA C
yrpo3amu, NpUTECHEHWEM, HAaCUAMEM U
HEHABUCTHUYECKMMM BbICKA3bIBAaHUAMM B UX
agpec;

Pe3ontoyusna 2493
Cmameosa 6

CambIM HacTOATE/IbHBIM 06Pa3oM NpusbiBaeT
rocyaapcrea-useHbl co3gasaTb 6e3onacHble

1 BnaronpusTHbIE YCI0BMA, NO3BONAKOLLME
rpaxaaHckomy obLuecTBy, BK/IOYan GOpMasibHbIX

1 HeDOPMasIbHbBIX EHLLUMH-TTMAEPOB MECTHbIX
COOBLLECTB, YKEHLMH-MUPOTBOPLLEB, MNOAUTUYECKUX
LesATesnen 1 Tex, KTo 3aliMILaeT 1 NPpoABuraeT npasa
yesioBeKa, BbIMOJHATL CBOIO PaboTy He3aBUCHMO

1 6e3 HeNpPaBOMEPHOTO BMELLATE/IbCTBA, B TOM
yucne B CUTyaumax BOOPYIKEHHOTO KOHGAMNKTA, U
60pOTbCA C Yyrpo3amu, MPUTECHEHUEM, HACU/IMEM U
HEHaBMCTHUYECKMMM BbICKAa3bIBAHUAMM B UX aApeC;
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Tabauysa 3

IIpyK/IaaAu OAHOYACHOr0 BUKOPUCTAHHA TEXHOJIOTII «IiAMiHU reHAepHUX TePMiHiB»
Ta «OigMiHU 3arajJbHUX TePMiHiB» IpH nepeK/a/i poCcilicbKol MOBOIO aHIZIOMOBHOI'0 OPUTiHA/JIbHOTO
TeKkcTy pe3soawnii Pb OOH 2493 (2019), sAKi cHOTBOPIOIOTb 3MiCT JOKYMEHTY

Table 3

Examples of simultaneous use of "gender term substitution”
and "substitution of general terms” in the Russian translation of the English original
text of UN Security Council resolution 2493 (2019), which misrepresents the meaning of the document

AHININCbKUI TEKCT

YUHHUIA pocicbkuii nepeknag Ha canti OOH

3anponoHOBaHMIi NepeKkna pPociicbKo MOBOO

Mpuknap 1

paragraph 5

Recognizing the progress made as
well as the opportunity and need

for far greater implementation of
the women, peace and security
agenda, remaining deeply concerned
by persisting barriers to the full
implementation of resolution 1325
(2000) and the frequent under-
representation of women in many
formal processes and bodies related
to the maintenance of international
peace and security, the relatively

low number of women in senior
positions in political, peace and
security-related national, regional
and international institutions, the
lack of adequate gender-sensitive
humanitarian responses and support
for women'’s leadership roles in these
settings, insufficient financing for
Women, Peace and Security, and the
resulting detrimental impact on the
maintenance of international peace
and security,

abzay 5

NpU3HaBas AOCTUTHYTbIN NPOrPecc, a TaKkKe
BO3MOMHOCTb M HEOBXOAMMOCTb ropasgo 6onee
aKTMBHOW peanunsaLmm noBecTKM AHA Mo BONPOCy

0 KeHLMHax, Mmpe 1 6esonacHocTu, byayum no-
npekHemy rny6oKo 06eCrnoKoeH COXpaHALLMMUCA
6apbepamm Ha NyTv K NOJIHOMY OCYLLECTBIEHUIO
pesontoumm 1325 (2000) 1 3a4acTyto He[0CTAaTOUHOM
NpeACcTaBAEHHOCTBIO }KEHLMH BO MHOTMX
opunyManbHO 0pOPMIEHHBIX NPOLECccax U
opraHax, UMeloLLMX OTHOLLIEHME K NoAAepsKaHuMIo
MeXayHapoAHOro Mmpa 1 6e3onacHocTH,
OTHOCUTENIbHO HU3KMM YUC/IOM MKEHLLMH Ha CTapLUmnX
LO/MKHOCTAX B HALMOHA/IbHBIX, PEFMOHANbHbBIX U
MEXAYHAPOLHbIX YUPEXKAEHMAX, 3aHMMAIOLLMXCA
NONUTUYECKMMM BOMPOCaMU 1 BOMPOCaMM MUPa

1 6e30NacHOCTM, HeAOCTaTKOM Hagnexaluemn
reHAepHoi BbIBEPEHHOCTU MEePOoNpPUATUI NO
ryMaHMTapHOMY pearMpoBaHuIo, HeA0CTaTOuHbIM
copeiicTBMeM ToMy, YTO6bI KEHLUHbI BbIXOAUAU
B NOA06HbIX CUTYaLMAX HA INAUPYIOLLME POnu,
HeLoCTaTOYHbIM GUHAHCMPOBaHMEM PaboTbl Hag,
BOMPOCOM O KEeHLUHAX, Mupe u 6e3onacHocTn 1
BbI3bIBAEMbIM YKa3aHHbIMU GpaKTopamm nary6HbIM
BO34ENCTBMEM Ha MOAAEPKAaHUE MEXAYHAPOAHOro
mupa v 6esonacHocTy,

ab3ay 5

npv3HaBasa AOCTUTHYTBIN Nporpecc, a Takxe
BO3MOHOCTb U HEOBXOAMMOCTb ropasao

6onee aKTMBHOI peann3aunm NOBECTKU AHA No
BOMPOCY O XeHLWMHax, mnupe n 6esonacHocTu,
6yayum no-npexkHemy rny6oko obecrnokoeH
COXpaHALWMMUCA Bapbepamm Ha NyTU K MONHOMY
ocyuiectsieHuto pesontouun 1325 (2000) v vacroi
HeAoNpPeACTaBAeHHOCTbIO KEeHLUH BO MHOTUX
oduLManbHbIX NpoLeccax 1 opraHax, UMeoLLMX
OTHOLIEHME K NOAAEPKAHUIO MEXAYHAPOAHOIO MUpa
1 6e30MacHOCTU, OTHOCUTENbHO HU3KUM YMCIOM
JKEHLLMH Ha CTapLUMX AOMIKHOCTAX B HALMOHAbHBIX,
PErMoHaNbHbIX U MEXAYHAPOAHbIX YUPEXKAEHUAX,
33aHUMMAIOLLMXCA NOAUTUYECKUMU BOMPOCAMU U
BOMNpPOCaMM MUpa 1 6e30MacHOCTH, HeLOCTaTKOM
COOTBETCTBYIOLLErO reHAEePHO YyBCTBUTENbHOIO
ryMmaHMTapHOro pearMpoBaHUsA, HeA0CTaTOYHbIM
coAeiCTBMEM NNAEPCTBY KEHLMUH B NOAO06HbIX
CUTYaLMAX, HeLO0CTAaTOYHbIM GUHAHCUpPOBaHUEM
NoBeCcTKN AHA «KeHwmHbl, Mup 1 besonacHocTb»
1 BbI3blBa€MbIM YKa3aHHbIMU paKkTopamu narybHbIM
BO3JeNCTBMEM Ha NoaaepiKaHue MeXayHapo4HOro
Mupa n 6esonacHocTy,

Mpuknag 2

Article 9

c) continue mainstreaming a gender
perspective in the Secretariat and
United Nations agencies, including
through the system-wide gender
parity strategy;

Cratba 9

C) npogonkaTb obecrneymBaTb BCECTOPOHHUI
YYeT reHAepHbIX aCNeKToB B AeATeNbHOCTU
CeKpeTapuaTa 1 yupexxaeHunii OpraHusaumm
O6beanHeHHbIX Hauuii, B TOM Yncie B pamkax
peanusaummn obLEeccTeMHOM CTpaTerMm no
LOCTUMKEHWIO reHAEepPHOro NapuTeTa;

Cratba 9

c) npogoKaTb obecneymBaTb BCECTOPOHHUM U
CUCTEeMATUUYECKUIA yYeT reHAePHOM NepcneKkTUBbI

B AeATenbHocTv CekpeTapuaTta v yupeaeHuin
OpraHusaumun ObbeanHeHHbIX Hauuit, B Tom yncne B
pamKax peanvsaumm obLLeCMCTEMHON CTpaTerMmn no
AOCTUXEHUIO reHAePHOro napuTeTa;

Tabauys 4

IpuK/IaA1 BUKOPUCTAHHA «3BYKEHHS» 3MiCTY TEKCTY NPH Nnepekaaji pociiicbkoio MOBOIO
AHIVIOMOBHOI'0 OpPUTiHa/JIbLHOTrO TeKCcTy pe3osonii PB OOH 1888

Table 4

Examples of the " reduction” of the text content when translating into Russian
the English original text of UN Security Council resolution 1888

AHIMINCbKUIA OpUriHaNbHUIA TEKCT

YMHHUIA pocilicbknin nepeknag, Ha canti OOH

3anponoHoBaHMit nepeknas pociicbKoo MOBOIO

Resolution 1888

paragraf 8

Recalling the responsibilities of States
to end impunity and to prosecute

those responsible for genocide, crimes
against humanity, war crimes and other

egregious crimes perpetrated against
civilians...

Pe3sonoyusa 1888

ab3zay 8

HanomuHasa o6 OTBETCTBEHHOCTU roCyAapcTB 3a
npekpatieHne 6e3HakasaHHOCTU U cyaebHoe
npecnegoBaHune NnLL, OTBETCTBEHHbIX 33
reHoumA, NpecTynieHusa NnpoTuB YeN0BEYHOCTH,
BOEHHbIe NPEeCTynieHus u apyrve BonuioLme
npecTynieHuns, coBepliaemblie NPOTUB AeTeN...

Pe3onroyusa 1888

ab3zay 8

HanomunHas 06 OTBETCTBEHHOCTU roCyAapcCTB 3a
npekpatieHne 6esHakasaHHOCTU U cyaebHoe
npecnefoBaHne L, OTBETCTBEHHbIX 3a reHouna,
npecTynaeHna NPOTUB Ye/I0BEYHOCTU, BOEHHbIE
npecTynaeHna 1 Apyrue BONUIoLWMe NpPecTynieHus,
coBepLuaemble NPOTUB rpaXKaaHCKoOro

HaceneHus...
Resolution 1888 Pe3ontoyusa 1888 Pe3ontoyusa 1888
Article 3 Cmames 3 Cmames 3

Demands that all parties to armed conflict
immediately take appropriate measures

to protect civilians, including women
and children, from all forms of sexual
violence...

TpebyeT, YTobbl BCE CTOPOHbI B BOOPYKEHHOM
KOH(AMKTE He3aMeaUTENBHO NPUHANN ANA
3aLMTHI TPAKAAHCKUX UL, BKIOYAS KEHLLMH 1
AeBOYEK, OT Bcex GOPM CEKCYanbHOTO HAaCUIUA...

TpebyeT, YToObl BCE CTOPOHbI B BOOPYKEHHOM
KOHONMKTE He3aMeaNUTENbHO NPUHANN AR
3aLUMTBI TPAKAAHCKUX JINLL, BKIKOYAA KEHLLMH 1
neteii...
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Takox 4YacTHHa pOCICBKOMOBHOTO TepeKJIafy
n’'sstoro naparpady Pesostonii PB OOH 2493, Taka sk
«HeloCTaTOYHBbIM PUHAHCUPOBAHUEM PabOTHI HaJ, BO-
MIPOCOM O >KeHIIMHaX, MUpe U 6e30I1acCHOCTH», POOUTH
Len TekcT Pe3ousrowii HiceHiTHULE. KO BUMTATHUCS
B HaBeJleHy 4acCTHHY, TO GiHaHCyBaTHUCS Ma€ «pobo-
Ta HaJ, MUTAaHHAM PO XKiHOK». B opuriHasi nNoHATTA
“Women, Peace and Security” He BUNa/IKOBO MOYHHa-
€TbCs 3 BEJIUKUX JIiTED, 60 € Ha3Bow pe3ostolii P OOH
1325 «XKinku. Mup. Besneka», ika cTasia ycTaJl€HUM Ta
HEpPO3pPUBHUM TEPMIHOM, 110 BiJHOCUTbCA A0 E€AUHO-
ro MOpsi/IKy JAeHHOTro AJis KpaiH Ta opradizaniit. Tox,
nepekJiaj, 3/iiCHEHO TaKWM YHMHOM, 1110 3’ABJSIOTHCS
omnujii AJis NoABIMHOT0 YUTAHHS, sIKe HE BiJIIOBila€ 3Mi-
CTy opuriHasy i € MaHinmyssiLiero Horo 3amMicToM.

Jpyruii npuksaaj y Tabauni 3 inoctpye ABi me-
pekJalalibKi  «IIOMUWJIKU»: IlepeKJafiB TepMiHiB
“mainstreaming” Ta “gender perspective”. B pocilicbko-
My nepekJsagi Pesosronii TepMin «mainstreaming» me-
peKJiaJleHO SIK «BCeCTOPOHHUU y4yeT», YUM BTPaueHo
Taki BaXKJIUBI XapaKTEepPUCTUKU MOHATTHA AK CHUCTEM-
HICTb, HACKpI3HICTh Ta cucTeMaTW4HicTb. [Ipukiaz
TaKOX 1IIOCTPYE TaKWM Ha3BaHUHM HaMHU Ha NOYATKy
HanpsiM MOMWJIOK i MaHIiny/sLiid npu nepekaagax sik
«BukopucmahHs pisHux eapiaHmis nepeksnady 00HUX
i mux camux zeHdepHux mepmiHie» (. 7), OCKIJIbKU B
Pe3oustonii 1888 Tepmin “mainstreaming” 6ys0 mepe-
KJIAZIEHO AK «aKTyaJu3aLusa».

TepMin “gender perspective” mepek/iaJieHO SIK «TeH-
JlepHBIM acrneKT», Xo4ya JIOTIYHO NepeKJacTH SK «TeH-
JlepHad IepcrneKTUBay, K Lie IPONoHyeThbcedA y [tocapil
i Tesaypyci EBpomnelcbKOro iHCTUTYTY 3 TeHJepHOI
pIBHOCTI: «reHJiepHa NepcleKTUBa — Le NepcreKTUBa
y BUBUYEHHI Oy/ib-IKOTO COLiaJIbHOTO SIBUILA, TOJITUKH
YU NPOLIeCY 3 YpaxyBaHHAM FeH/IepHO 3yMOBJIEHUX BiJl-
MiHHOCTel. [eH/ZilepHa nepcneKkTHBa 30CepeKyEThCS,
30KpeMa, Ha reH/lepHO 3yMOBJIEHUX CTaTyCHUX I BJaj-
HUX BIIMIHHOCTAIX Ta BPaxoOBYE, K TaKa AUCKPUMiHa-
1ist popMye HarabHi NoTpebH, a TAKOX JJOBrOCTPOKOBI
iHTepecH KiHOK Ta 4YOJIOBIKIB. ¥ KOHTEKCTI MOJITUKU
reHJiepHa NepcrneKTuBa — Le CTpaTerid, ClpsaMoBaHa
Ha OTPHMMaHHS OJHaKOBMX 6Jiar >kiHKaMu i yoJsioBiKa-
MM Ta N0J0JIaHHA HepiBHOCTI. g cTpaTerisa po3risagae
npiopuTeTHI Npo6JEMH]I MUTAHHSA Ta JAOCBif i XiHOK,
i 4osI0BIKIB fIK HEBiJEMHY CKJaJj0BY pO3pOOJEHHS,
peasizanii, MOHITOPUHTY |1 OLIHIOBAHHA IOJITUKU Ta
nporpaMm y MOJIITUYHIM, eKOHOMIi4HiH, conjjanbHii Ta
Bcix iHmMUX chepax. MeTa reHjepHoi MepcrneKTUBU —
OTPUMaHHS OZJHAKOBUX 6J1ar i )kKiHKaMU, i 4oJIOBikaMU»
[1, c. 33]. Toxxk NOHATTA «TreHJiepHA MePCHeKTUBa» He
MOKe OYTH 3BeJJeHUM J0 NOHATTS «TeHJepHUH ac-
nekT» 6e3 BTpaTH abo 3MiHM CeHCy Ta 3MiCTOBHOIO
HallOBHEHHS] BCbOTO pedeHHA. [IOHATTA «acmeKT» 03-
Ha4ya€ «TOYKY 30Dy, 3 AKOI PO3IIAAAITHCA NIpeJMeTH,
SIBULIA, MOHATTS» [27].

5. «3eysceHHs» 3micmy noHssmmsi npu 30iliCHEeHHI
nepeksaady. llpuk/a1aZioM MiMiHU NOHATH, sIKe BeJie [0
«3BY>KEHHA» 3MICTy, € IepekJsaj, HacTyNHOI 4acTu-

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

Hu pesoswonii Pb OOH 1888 [20]: yacTuHa peyeHHs
“other egregious crimes perpetrated against civilians”,
NepeKJIaJieHo SK «Jpyryue BONMIOIINE NPeCcTyNJeHus,
CoBeplIaeMble TPOTUB JieTeN», TOAI KOJU KOPEKTHUM
MEepeKJIaIoM € HACTYMHUU: «/J[pyrde BOMUIOLIME Mpe-
CTYIJIEHHS], COBeplllaeMble TPOTUB TIPaKAaHCKOIO
HaceJieHusi». HaBpsiiuu NepekJiaziay He 3HAE, SK Nepe-
KJIACTU TepMiH «civilians», i sk 6yae aHrIicbKOi MO-
BOIO IMOHATTA «JiTU». AJle 3aBASAKU NepeKaafalbKil
«ITOMUJILI» BiJIOYBA€TbCA 3BY>KEHHsS 3MICTOBHOTO Ha-
MIOBHEHHS JJOKYMEHTY, OCKIJIbKH JiTH — Lje YacTUHA IIU-
BIJIbHOI'O HaceJIeHHH, 40 AKOIr'0 BiIHOCATLCA 1 Jopocii,
K »KIHKH, TaK 1 40JI0BiKHU.

Takox nepekJiaz Tepminy “children” sk «z1eBoYku»
€ CBiJOMHM KpOKOM IlepekJsajaya (mepeksajadib),
SKUU (s1ki) He MoXXe/MOXyTb He 3HATH, 110 “children”
MEePEeKJAIAEThCA K «AiTU». 3aBASKU LbOMY 3 MOJIs
3opy Pesouronii Pb OOH 1888 BukJto4aroThCs XJ10MLj,
AKI TaKOX CTPaX/JAa0Th BiJj CEKCYaJbHOTO HACHUJIbCTBA
miJ yac 36poiHUX KOHGJIIKTIB i TOTPeby0Th BiANOBI/-
HO JJONIOMOTHY Ta Bi/{HOBJIEHHS NPaB.

6. BukopucmauHs cidomo Map2iHaAI308aHUX 8 KY/1b-
MypHOMY ma coyiasnbHo-noAimu4HoOMy KOHmeKkcmi mep-
MiHi8 041 3HUNCEHHS1 «yiHHOCMi» a6o duckpedumayii
mekcmy. /Ins ToCTpaJsiIHCbKUX KpaiH, sIKi KOpUCTYIOThb-
csl poCiiCbKOMOBHHMM NepekJaJlaMU, TePMiH «Ipomna-
raH/ila» Ma€ HeraTuBHI KoHoTauil. [lepeksaz TepMiHy
“advocacy” sk «iHdopmaliiiHO-IponaraHAUCTCbKa
po6oTa» 3MiHIOE Ta CHOTBOPIOE 3MICT TepMiHy, a Ta-
KOXX CTBOPIOE IO BiZJHOIIEHHIO ZI0 HbOTO Ta BChOIO
JIOKYMEHTY MNiZicTaBu /i1 HETaTUBHOI'O CIPUHHATTS.
LikaBo, mo nepekysagady GOOGLE, akum KopUCTyeTbCA
BeJIMKa KiJIbKiCTb rpoMajisiH, TepMiH “advocacy” nepe-
KJIala€ YKpaiHCbKOI0 MOBOIO K “aZiBoKanis”, a pociii-
CBKOIO fIK «IIpoNaraHza.

4. BUCHOBKH

KnacudikoBaHi B cTaTTi HanpsiMu 3AiHCHEHHS
JIHTBICTUYHUX MaHINyndanil, ski NOpoisirocTpoBaHO
MPUKJIaJaMU IOMUJIOK Y MlepeKJajiaX pociiCcbKO0 Mo-
Boto pe3ostoniit Pagu Beaneku OOH nopsiiky fleHHOr o
«Kinku. Mup. besneka» 1325, 1888, 2467, 2493, Bka-
3yI0Tb Ha CUCTEMHICTD Li€l Mpo6eMy, 10 KOPECHOH-
JIYETHCS 3 BUCHOBKAMU JOCHIHULb Ti6pugHUX iHOop-
MallilHUX 3arpos, NoB’si3aHUX 3 arpecieto pocii npoTu
Ykpainu (JI. Komnanuesa, O. CycsioBa, K. JleBueHKo,
10. JlanyTina) [28, 29], npo Te, 1110 1ie He BUNAJKOBICTh,
a CBioMuH XiJI, KU afilelTU «PyCbKOT0 Mipa» BHUKO-
PUCTOBYIOTb [JIJIsl IPOCYBaHHS CBOEI ifieosiorii, B sAKii
IpaBa JIAWHU He BiJirparoTb CYTTEBOI pOJIi, a TreH-
JlepHa pIBHICTb € MapriHaJbHOK Ta TAKOM, BiJ AKOI
MOTPiOHO BiAMOBUTUCH B iHTepecax 36epiraHHs aBTO-
PUTApHOTO CYCIiNIbCTBA.

HanpsimaMu Ta MeToJjaMu 3/jiiCHEHHSI MaHIy ALk
€: (1) BrpaTa yacTUHU TEKCTY NpU Nepekaaji Ta /abo
3aMiHa NPOMNYIEeHOro TeKCTy iHIMMHK naparpadpamu
opuriHaibHOrO TekcTy. (2) Iligmina rengepHoi Tepmi-
HOJIOTi], 1Ka Ma€ pi3HOMaHITHI HaCJiKU — Bij Hempo-
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Fig 2. Examples of English-Ukrainian and English-Russian translation of the term "advocacy” by Google Translate

decifiHocTi mepekJsiaZly [0 CHOTBOPEHHS MOJAIbLIOT
noJIiTUKK abo iHTepmpeTalii 3MicTy nepiiogxepesa
JokyMeHTiIB. (3) [liiMiHa NOHATD, HE MOB’sI3aHUX 3 'eH-
JIepHOI0 TEPMiHOJIOTI€, IKi MalOTh CepHO3Hi HacIiA-
KM AJ51 Nepefadi 3MicTy JokyMeHTy. (4) OpHoyacHe
BUKOPHUCTAHHA 3a3HaYeHUX MaHINyJIATUBHUX IHCTpY-
MEHTIB Ta «[TOMUJIOK» MIpU Nepekaafi. (5) «3ByKeHHI»
3MiCTy MNOHATTS 0pU 3AilicHeHHI mnepeksazny. (6)
BukopucTaHHA CBiJOMO MapriHa/i3oBaHUX B KyJbTyp-
HOMY Ta COLia/IbHO-NIOJIITUYHOMY KOHTEKCTI TepMiHiB
JIJ1s1 3HIDKEeHHS «IIiHHOCTi» abo JucKpeauTalii TeKCTY.
(7) BukopucTaHHs pisHUX BapiaHTiB nmepek/aaly OIHUX
i TUX caMuX reHJiepHUX TepMiHiB. Pa3oM 3 TuUM ixHill
nepeJiik He € BU4epnaHuM. [lofasnblie 3/ilicCHeHHS MT0-
PIBHAJIbHOTO aHasli3y MoOXe PO3IIMPUTH 3alpOINOHO-
BaHUH CHHCOK THUIIB NOMUJIOK. JloNylleHHS TTOMUJIOK
B [lepekJaJii MDKHapOJAHUX JJOKYMEHTIB 3 IMTaHb IIPaB
JKIHOK Ta reHziepHoOl piBHOCTI € OJHUM 3 IHCTPYMEHTIB
MaHinyasii JoBKoJIa reHAepHOol TeMaTUKH.

HaBezeHi npukaau cBigyaTs po Te, 1[0 [IPU Ilepe-
KJIaJli YKpaiHChKOI0 MOBOIO HEOOXiZIHO 32 OCHOBY 6pa-
THU aHIVIOMOBHI TekcTu AokyMeHTiB OOH. [logi6Hi Ma-

HINy/JI0BaHHA IepeKJaflaMy MDKHApOAHUX JOKyMeH-
TiB 3 reH/JlepHOI TeMaTHUKH 3aBaXalOTb IIOBHOLIHHOMY
BIIPOBA/DKEHHIO TeHJepHOl pIBHOCTI 1 BIAKUAAIOTH
3/J00YTKH pi3HUX CTPYyKTyp Ta opraHiB OOH, 30kpe-
Ma, Kowmicii OOH 3i craHoBua xiHok, Komitety OOH
3 jikBifanii Bcix ¢opm AuckpuMiHaLii Mmoo KiHOK Ta
[HIIMX OpraHiB Ta CTPYKTYP 3 [IpaB )KiHOK Ta reHAepHOol
piBHOCTi, 60 CIOTBOPIOIOTH CYyTh JOKYMEHTIB i BIIpOBa-
JPKEeHHsl MOro IoJIoXKeHb B HalliOHaJ/IbHe 3aKOHOJaB-
cTBO. KpiM 1jporo, mozsi6Hi HeTOUHOCTI BifirpatoTh Ha
PYKY aHTU-TeHJIepHUM pyxaM.

HaranbHoio € mnoTpeb6a 3ailicHeHHs odiniliHOTO
nepekaagy TekcTiB Pesosronist PB OOH 1325 Ta ii
«CeCTPUHCBKUX» Pe30JIILiN yKpalHCbKOI MOBOKO Ta
po3MileHHs ix Ha caiiTi BepxoBHoi Pagu Ykpainu ans
BUKOPHCTaHHS B pO6OTI.

Takok HeoOXiIHOIO € pPO3poOKa peKoMeHJallin
JAJisl TIepeKJIaZiadiB Ta KOPEeKTOPIB 1040 KOPEKTHOTO
repekJaZy reHiepHol TepMiHOJIOTII B TEKCTaX Mi»KHa-
POAHUX JOKYMEHTIB, @ TAKOX pPo3po6Ka NporpaMu Ta
NpOBeJleHHs TPEeHIHTIB AJd INepeK/aJadiB Ta Kopek-
TOpIB.
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LINGUISTIC TOOLS OF MANIPULATION IN RUSSIAN LANGUAGE TRANSLATIONS
OF UN SECURITY COUNCIL RESOLUTION 1325 AND ITS “SISTERS” RESOLUTIONS

One of the ways to clarify national terminology and to enshrine correct definitions of concepts related to various aspects of
gender issues in the legal framework is using the official translations of international documents on women'’s rights and gender
equality in Ukrainian language. The issue of the correctness of translations of international documents in general and in the
field of human rights and gender equality in particular is not only an important subject of scientific research, but also has great
practical significance in the context of Russia’s hybrid war against Ukraine. Russian language is an official language of the UN. All
documents from the working languages of the UN General Assembly (English and French) are translated into Russian and used
by regional international organisations, as well as by countries beside the russian federation where this language has status of
the official or state language. In addition, many translations of international documents into Ukrainian have been made using
Russian translations as basis. This also applies to such important documents in the field of women’s rights and gender equality as
UN Security Council Resolution 1325 “Women. Peace. Security” and related Security Council resolutions, in particular, 1888, 2467,
2493 and others. Based on a comparative analysis of the original texts of the above-mentioned UN Security Council resolutions and
their russian translations, the article offers a classification of directions of linguistic manipulation in the translation of documents,
illustrated by specific examples; draws conclusions about the consequences and impact of the using of incorrect translations on
the policy of ensuring women'’s rights and gender equality at both the international and national levels; offers recommendations
for identifying linguistic manipulation during translation process.

Key words: 1325 sister’s resolutions, directions of the linguistic manipulations, gender equality, gender policy, hybrid war,
international human rights documents, legal discurs, UN Security Council Resolution 1325.
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